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prezime/titula ime trenutno zaposlenje (zanimanje/radno mjesto) ranije članstvo od/do
u sindikatu (naziv):

ulica/kućni broj datum rođenja zaposlen/a u firmi/službi – škola/univerzitet paralelno članstvo
u sindikatu (naziv):

poštanski broj, mjesto stanovanja   žensko 

  muško

ulica, kućni broj firme/službe – škole/univerziteta datum pristupanja
dan/mjesec/godina

broj telefona: državljanstvo poštanski broj i mjesto firme/službe – škole/univerziteta pristupanje sindikatu – 
br. vidi na poleđini:

e-mail: grana/branša mjesečna bruto plaća/
plata EUR:

  namještenik/ca u privatnom sektoru    službenik/ca   zanatski učenik/ca   Rad po ugovoru o djelu   ostalo*

  radnik/ca   namještenik/ca po ugovoru u javnom sektoru   učenik/ca / student/ica*   Rad po slobodnom radnom ugovoru    nezaposlen/a*                * objašnjenja vidi na poleđini

  Puno radno vrijeme   Nepuno radno vrijeme    Marginalno zaposleni

SVOJU ČLANARINU PLAĆAT ĆU (molimo da primjenjivo označite znakom x):

 SEPA nalog direktnog terećenje: 

 IOvlašćujem Austrijski savez sindikata (ÖGB) odn. sindikate udružene u Austrijskom savezu sindikata da redovno vrše naplate s mog računa putem SEPA izravnog terećenja. 
Istovremeno ovlašćujem svoju banku da izvršava plaćanja s mog računa koje ÖGB inicira putem SEPA izravnog terećenja. Mogu u roku od osam tjedana/sedmica od datuma 
izvršenog terećenja tražiti povrat plaćenog iznosa. Pri tome važe uvjeti/uslovi ugovoreni s mojom bankom. 

 Ako sam pristao/pristala na odbijanje članarine od  strane poslodavca, a to više ne želim ili sam napustio/la poduzeće ili odbijanje članarine od strane poslodavca više nije 
moguće, molim da se način naplate, bez konzultacije sa mnom, prebaci na SEPA izravno terećenje s bankovnog računa koji sam naveo/la.

 

 Odbijanje članarine od strane poslodavca: Izjavljujem da
• pristajem na odbijanje članarine od strane poslodavca, dakle da se moja članarina za članstvo u sindikatu može odbijati od mog dohotka odn. plaće/plate, moje nakna-

de koju primam kao zanatski učenik/ca; odn. da je zadržava i doznačuje zavod koji mi isplaćuje penziju/mirovinu; i
• stoga dajem svoj pristanak na to da se moji osobni/lični podaci koji su potrebni za odbijanje članarine od strane poslodavca, naime gore navedeni podaci i sindikalna 

pripadnost, matični broj kod poslodavca, podaci o članarini, pripadnost kolektivnom ugovoru, datum primanja u radni odnos/ prestanka radnog odnosa, vrijeme poro-
diljnog dopusta, penzionisanje, vrijeme redovnog vojnog roka, obuke i civilnog služenja vojnog roka te podaci o promjeni adrese mogu obrađivati od strane posloda-
vca i sindikata, uz to da svoj pristanak na odbijanje od strane poslodavca prema ÖGB-u u svako vrijeme mogu opozvati.

PRIJAVA ČLANSTVA (molimo popunite štampanim slovima)

AUSTRIJSKI SAVEZ SINDIKATA

referentna oznaka naloga (određuje primatelj)

vlasnik/ca bankovnog računa:

IBAN:

mjesto/datum/potpis

 Saglasan/na sam da me ÖGB, ÖGB Verlag i/ili VÖGB mogu kontaktirati telefons-
kim putem odn. putem elektronske pošte (§107 TKG) kako bi me obavještavali 
o servisnim uslugama poput popusta za ulaznice/karte, knjige, manifestacije i 
sl., te mi mogli prosljeđivati druge informacije. Saglasnost se može opozvati u 
svako vrijeme.

Nakon primitka članske karte mogu s članskim brojem na internetskoj stranici nadležnog sindikata potražiti sve važne informacije poput kolektivnog ugovora, informacije o 
aktuelnim temama, aktivnostima itd. Članarina se može otpisati od poreza.

banka:

BIC:

Izdanje  01/2018, ZVR-br.: 576439352

Potvrđujem da sam primio/primila na znanje Izjavu o zaštiti podataka koja se nalazi 
na poleđini (a može se takođe preuzeti na stranici www.oegb.at/datenschutz).

primatelj plaćanja:  
Österreichischer Gewerkschaftsbund, Johann-Böhm-Platz 1, A-1020 Wien 
Creditor ID: AT48ZZZ00000006541

________________________________________________________________________

mjesto/datum                                                     potpis

ime: prezime:

Povod za pristupanje:

članski broj:

Podaci o kandidatu/kandidatkinji za prijem u članstvo:

Prijavu predajte sindikatu/ÖGB-u ili je pošaljite na adresu  
ÖGB, Johann-Böhm-Platz 1, 1020 Wien


